Instructionstor ‘Or,der for Protection
(Hwéng Dan vé An Lénh Bao Vé)

Pay 1a An Lénh Bao Vé&. Néu duoc quan tda ky, an lénh nay sé:

e Cho bj don biét nhitng ngan cam nao co hiéu lyc.
e An dinh ngay man han.

Luc sw sé nop ban chinh cua an lénh vao hé so céng céng tda va phan phat nhirng
ban sao cho:

e Quy vi (nhirng ban sao chirng thwe mién phi).
e Co quan cong luc, dé& nhap vao kho dir kién toan bang.
e Viéc tbng dat bi don (néu bi don khéng dén phién toan toan dién).

Xin kiém tra vé&i luc sw toa trweéc khi dién an lénh.

C6 nhiing toa thi quan toa dién an Iénh nay. Trong nhiing toa khac, quy vi phai dién nguyén
bé hay mét phén cua an Iénh. Xin kiém tra véi luc s toa.

e Né&u quy vi phai dién an 1&nh, xin tuan theo nhirng chi thi duwéi day.
o Neéu can, xin luc sy cho biét nhirng dich vu giup d& dé giup quy vi dién an I&énh nay.

Xin Viét Chir In R6é Rang. Chi dung Mwc Pen hodc Xanh ma théi!
Trang 1:

e Dién tén cha quy vi (t&n, tén dém, ho) la Pwong Pon , va viét ngay sinh ctia quy vi vao
ché ¢co chiv “DOB.”

e Nguoi quy vi mudn dwoc bao vé khdi tay ngudi do, 1a “Bi don.” Dién tén (tén, tén dém,
ho) va ngay sinh ctia bi don. Néu quy vi khoéng biét ngay sinh ctia bi don, xin viét tudi
cta bj don.

Luc sw sé dién dia chi va sé dién thoai cla toa an.

Tén caa Nhirng Tré Vi Thanh Nién
e Néu khéng cé tré vi thanh nién nao lién quan, xin danh vao khung “No Minors
Involved.”
e Neéu c6 tré vi thanh nién lién quan, xin liét ké tén (tén, tén dém, ho) va tudi cia moi tré
lién quan dén vu nay.

Danh Tanh cua Bi BPon

e M6 ta hinh dang cta bj don: gii tinh, chiing tdc, mau téc, chiéu cao, can nang, va mau
mat.
e Liét ké nhirng nét dé nhan dang cua bi don, nhw la n6t rudi, vet theo hoac vét xam.

DVi-3-015 (08/2017) Page 1 of 4 Order for Protection
Vietnamese (08/2017)



e Danh diu vao khung cho biét bi don c6 thé tiép can véi vii khi hay khong.
“Quan Toa Phan Quyét Can Ctr Vao H6 So’ Toa”

Luat phap doi hoi an Iénh phai ghi viéc bi don nhan dugc gidy théng bao ngay toa va nhan
dwoc cach ndo. Vi quan tda phai kiém chirng viéc tong dat phu hop v&i nhirng diéu & toa
(dung thei gian va dang cach), thi cé |18 quan tda sé dién phan nay cho quy vi.

Aq lénh can ghi méi quan hé cta quy vi v&i bi don d& nhan vién coéng lwc an dinh la luat
sung ong lién bang co6 ap dung trong trwdng hop cta quy vi hay khdng. Xin danh vao tat ca
nhirng khung cé mé td moi quan hé cla quy vi véi bi don.

“Tém Lwoc An Lénh”

Sau khi dién mau don xong, xin danh dau vao nhirng khung ap dung.

An 1&nh nay cé hiéu lwc mét ndm, ngoai trir quan toa viét mot ngay khac vao trong khung.
Trang 2 va 3:
Nhirng Piéu Khoan Bao Vé

e DPanh diu vao nhirng khung va dién nhirtng phan tréng giéng nhw khi quy vi ghi trong
don xin, trir khi quy vi khéng can nhirng diéu khodn do niva.

e Quy vi khdng thé danh dau vao khung cla nhivng diéu khodn ma quy vi khéng yéu ciu
trong dcyn xin.

e Trong méi diéu khoan, quy vi phai danh d4u vao nhirng khung dé cho biét nhirng nguo
va noi quy vi mudn duoc bao vé, noi chdn va sic vat nudi lam cdnh ma qui vi mubn bao
vé

e Nén nhé&: Quy vi cé quyén gilr kin dia chi cw ngu cGia quy vi. Quy vi khéng can phai viét
dia chi d6 trén ban nay.

Quan tda sé danh diu vao khung den vé thdm quyén cla tda ddi véi cac tré vi thanh
nién.

Diéu khoan 10: Mé&c dau quan tda dién vao diéu khoadn nay, nhwng diéu quan trong la qui
vi hay suy nghi vé viéc tham viéng ma qui vi mudn dé nghi cho bi don thdm céc con (Thi
du: khéng han ché trong viéc tham viéng; tham viéng cé sw chirng kién cia dé tam nhan;
hoéc khong duwoc tham viéng trong khi cho' doi sy tuan tha trong viéc diéu tri, hay duoc cb
van)

Diéu khoan 15: Diéu khoan nay khéng c6 trong don xin; nhwng quan toa cé thé

Sép xép ngay tré lai hiu tda dé duyét xét sy thi hanh an lénh.

Cam chi Mang Vii Khi va Lénh Giao Nép Vii Khi.
Quan tda sé danh dau vao khung nay néu toa ra lénh cho bi don:
e Khong s& hivu hodc mua bat ct cac loai sting dan ndo, cac vii khi nguy hiém khac,
ho&c xin gidy phép mang stng luc d4u kin.
e Thihanh An Lénh Giao Nop Vi Khi. Phai nop don riéng biét.

Mang theo An Lénh Giao Nép Vi Khi, mau phiéu s6 02-050 dung chung cho tat ca cac vu
kién dé quan tda hoan tat hd so.
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Lwu y: Néu diéu khodn ngan cdm dau tién trong An Lénh Bao Vé dwoc danh dau va quan
tda phan quyét trén trang mot rang Bi Pon da thuc sw ¢é gidy béo, néu 1én sy de doa cé thé
tin duoc, va dwong sw co lién hé tinh cam cdp doi, thi tda phai danh dau vao khung nay, cho
du qui vi khéng ghi trong don xin yéu cau toa ra an lénh giao nodp vii khi.

Quan toda cé6 thé ban phép, tir ch6i hoic thay déi bat ctr diéu khoan nao qui vi viét
trong an lénh.

Hé Théng Vi Tinh Tinh Bao Hinh Sw Tiéu Bang Washington (WACIC). Di¥ kién ghi nhap

An 1&nh nay s& dwoc nhap vao kho di¥ liéu toan bang ding béi co quan cong lwc dé bat cir
nhan vién cong lwc nao trong tiéu bang ciing co thé biét Iénh d6. Viét tén co quan co tham
quyén noi quy vi cw ngu:

e Néu dia chi cGia quy vi ndm ngoai pham vi thanh phd, xin viét tén canh sat quan.

e Néu dia chi cGia quy vi ndm trong pham vi thanh phé, xin viét t&n canh sat thanh phd.
Téng Pat An Lénh

Trw phi bi don hoac luat sw bi don tham dw phién toa, an lénh phai dwoc tbng dat cho bj
don. Bj don can phai biét c6 nhirng diéu khoan ngan cdm nao hién hiru va khi ndo an lénh
man han. Quy vi cé thé chon viéc tong dat béi:

Mét co quan cbéng Iwc.

M6t nguoi tbng dat chuyén nghiép dwoc muén.

Mot nguoi khac it nhat 18 tudi, ma khéng phai la mét trong cac bén thuwa kién.

Bang bwu dién hay dang tai, néu truéc day quan tda da phan Iénh cho phép téng dat
bang bwu dién hay dang tai.

Néu quy vi mudn co' quan cong lyc téng dat an Iénh, xin danh dau vao khung d6. Quy vi
phai xac dinh co quan canh sat nao cé tham quyén & noi bi don sdng hay lam viéc:
e Néu dia chi tdng dat ctia bi don nam ngoai pham vi thanh phd, xin viét t&n canh sat
quan.

e Néu dia chi tong dat ctia bi don ndm trong pham vi thanh phd, xin viét tén canh sat
thanh pho.

Néu quy vi sap xép dé tw nhan téng dat an 1énh nay, xin danh dau vao khung do. Sap xép
tw nhan bao gom:

e Mot nguoi tbng dat chuyén nghiép dwoc muwén.
e Mot ngudi khac it nhat la 18 tudi, ma khéng phai 1a mot trong cac bén thwa kién.

Néu bi don hay luat sw ctia bi don cé mét & phién toa, xin danh diu vao khung dé.
Quy vj can phai cung cAp moét dia chi ma ho cé thé tim dwoc bi don dé téng dat gidy to.

Bay co thé Ia dia chi nha hay noi lam viéc. Néu quy vi khéng cé mét dia chi dé tong dat cho
bi don, xin lién lac vé&i luc sw hay nguoi giup d& dé 1ay thong tin.
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Sw Tro Giup cua Nhan Vién Cong Luc

_ Quan toa c6 thé ra Iénh nhan vién cong lwc trer gitip quy vi mot cach han ché. Néu quy vi
van can s trg gilp clia nhan vién cong lwc, xin danh vao nhirng khung giong nhw quy vi da
danh trong don xin.

Néu quy vi co thdc mac gi vé an Iénh nay, xin hoi luc sy toa, nhan vién gitip d& cla toa hay
nguwoi trer giup vé bao hanh gia dinh.

Ky Van Ban
Quan tda sé dién ngay va gi® khi an lénh dwoc phé chuén va ky tén cda quan toa.
Ky phia dwi van ban & chd cé ghi “Trinh béi” va “Dwong Don.”

Xem théng tin trén vé dich vu tbng dat van thw

Ban Thong Tin Co Quan Cong Lwc (LEIS)

Qui vi phai hoan tat Ban Thong Tin Co Quan Céng Lwc (LEIS), mau phleu WPF 01.0400
dung chung cho tat ca cac vu kién. Mau phiéu nay duwoc gilr kin va khéng xép vao hd so cong
cong cua toa va khong tbng dat cho bi don.

e Mau nay dwoc dung bdi Co Quan Cong Lyc dé tim dia diém va danh tanh cla bi don

khi tbng dat van thu.

e Mau nay ciing dwoc dung bdi Co Quan Céng Lwc dé ghi nhap vao hé théng hd so dw

tri» toan tiéu bang.

Ghi lai cang nhiéu thong tin cang tét, nhét 13 tén goi, tén dém, tén ho va ngay sanh.

Néu bi don bj khuyét tat, bi thwong tich ndo bd hay cac suy yéu nao khac ma qui vi biét
nguwoi d6 can dwgc sy giup do dac biét ma co quan cbéng Iwc cé thé cung cap khi tong dat van
thw. Thi du:

“Bi don bj thwong tich ndo bo. Néu bi don bi hoi thic, bi don tré thanh bat dong va co thé
khéng phan (rng mau le, hodc ngwoi dé co thé tré thanh noi nang hung han. Hay nhac nhé bi
don lién lac véi mét ngudi ban.”

“Bi don méac bénh kinh phong va tiéu dwong va co thé 1én con giat khi bi cang thang. Bi
don khéng phan rng thich hop khi bi hoi thic va sé can thi gi dé xin thudc va cac vat dung.

Néu qui vi biét bi don c6 sung tay hay cac loai vii khi nguy hlem nao khac can biét chac
rang qui vi phai cho biét chi tiét ré rang chinh xac loai sung gi va sb slng.
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Notice: You must complete this form in English.
(Lwu Y: Quy vi phdi dién mau don ndy bang Anh ngiv.)

(cha V\Cl:a()suhriLZIoVrY%ShTrg:gr: Order for Protection
; (An Lénh Bao Vé)

For (Toa) No. (86)
O. o

Court Address (Bia chi ciia Toa An):

Petitioner (First, Middle, Last Name) DOB

b b Tén, Tén Bém, H Ngay Sinh
f/ tong Bon (Tén, Tén Bem, Ho)) (Ngay Sinh) Telephone Number:( )
’ (S6 Dién Thoai)
Respondent (First, Middle, Last Name) DOB (Clerk's AActi\on Required) (ORPRT)
(Bi Bon (Tén, Tén Bém, Ho)) (Ngay Sinh) | (Luc Sy Can Hanh Sw)
Names of Minors (Tén cta cac Tré Vi Thanh Nién): Respondent Identifiers
[1No Minors Involved (Khéng cé tré lién quan) (Danh Tanh cua Bi Pon)
(List first, middle and last name/s and age/s) Sex Race Hair
(Liét ké Tén goi, Tén Bém, Tén Ho va Tubi) (Gi6i Tinh) | (Chung Toc) (Mau Téc)
Height Weight Eyes
(Chiéu (Can Nang) (Mau Mat)
Cao)
Caution: Access to weapons: [1yes [ 1no Respondent’s Distinguishing Features:
Lunknown (Nhitng Nét D& Nhan Dang cua Bj Bon)

(Can Than: :I'iép can véi vii khi: [] ¢6 [-] khéng
[-] khoéng biet)

The Court Finds Based Upon the Court Record:
(Toa Phén Dwa Theo H6 So’ Toa)

The court has jurisdiction over the parties, the minors, and the subject matter. Respondent had
reasonable notice and an opportunity to be heard. Notice of this hearing was served on the respondent by
[1 personal service [] service by mail pursuant to court order [] service by publication pursuant to court
order
] other
(Tda an cé thAm quyén dbi v&i nhirng bén kién, nhirng tré vi thanh nién va néi vu va bi don da dwoc
théng bao mot cach hop ly va da cé co hdi dé trinh bay. Gidy bao phién tda nay da dwoc tdng dat cho bi
don bang [-] sw tbng dat ca nhan [-] thw chiéu theo 1énh toa [-] dang tai trén bao chiéu theo I&nh toa [-]
cach khéac [ 1)
[] Respondent received actual notice of the hearing.

(Bi don da nhan gidy bao thuc sw vé ngay toa.)

Order for Protection (ORPRT) - Page 1 of 10
WPF DV-3-015 Mandatory (08/2017) RCW 26.50.060, RCW 9.41.800
Vietnamese (08/2017)



Respondent [] was [] was not present at the hearing.

(Bi don [-] da [-] khéng c6 mat tai phién toa.)

This order is issued in accordance with the Full Faith and Credit provisions of VAWA: 18 U.S.C. § 2265.
(An 1&nh nay dwoc ban dung theo nhitng diéu khoan vé Thanh Tam va Tin Twéng cla dao luat VAWA: 18 U.S.C. §
2265.)

Respondent’s relationship to the petitioner is (Syw quan hé gitra Bi Bon va Buwong DBon 1a):

O spouse or former spouse O current or former dating [ in-law
(phdi ngau hay phoi ngau ci) relationship (hg hang bén vo hay
O parent of a child in common (ngudi ¢6 lién hé b bich chdng)
(cha me cta mét dira con chung) hién thi hay tir iru’é’cj (1 parent or child
O current or former domestic partner [ stépparent or stepchild (cha me hay con cai)
(nguwoi dang ky la cap doéi hién thoi (cha me ghé hay con ghé) [ blood relation other
hay trwdc day) O current or former than parent or child
O current or former cohabitant as part cohabitant as roommate (lién hé mau ma
of a dating relationship (ngwdi sbng chung hién ngoai cha me hay con
(ngudi sébng chung hién thoi hay trude thoi hay trwedc day nhw ban cai)
day ma c6 lién hé tinh cam) dong phong)

Respondent committed domestic violence as defined in RCW 26.50.010.
[1 Respondent represents a credible threat to the physical safety of the protected person/s.
Additional findings may be found below. The court concludes that the relief below shall be granted.
(Bi don da co6 hanh dong bao hanh gia ding nhw dwgc quy dinh theo RCW 26.50.010 va t6 ra la mét sy
de doa dang tin cho s an toan thé chét cho ngwdi dwoc bao vé. Cac phan quyét bé tuc cé thé dwoc ghi
dui day. Toa két luan vé phwong dién luat phap, sw clru gitp dwéi day can dwoc phé chuén.)
Court Order Summary (additional provisions are listed on the following pages):
(Tém Lworc An Lénh (Nhirng didu khoan bd tuc dwoc liét ké trong nhikng trang sau day):
] Respondent is restrained from committing acts of abuse as listed in provisions 1 and 2 on page 2.
(Bi don bi ngan cam khong dwoc ¢6 hanh dong lam hanh nhuw dwoc ghi trong cac diéu khoan 1 va 2, & trang 2.)
] No-contact provisions apply as set forth on the following pages.
(Nhirng diéu khoan cam lién lac dwgc ap dung nhw dwgce ghi trong nhirng trang sau day.)
[1 Prohibition and surrender of weapons apply.
(Ap dung diéu cdm chi va giao ndp vii khi.)

This order is effective immediately and for one year from today’s date,

unless stated otherwise here (date):

(Nhirng diéu kién cta an Iénh nay cé hiéu lwc ngay lap tirc va cé hiéu Iwc trong mdt nam ké tir ngay hém nay
ngoai trir dworc ghi khac & day (ngay))

It is Ordered (Téa Ra Lénh):
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[0 1. Respondent is restrained from causing physical harm, bodily injury, assault, including
sexual assault, and from molesting, harassing, threatening, or stalking [] petitioner
(] the minors named in the table above [] these minors only:
(Bi don bi Ngdn Cam khong dwoc lam hai thé chat, gay thwong tich, hanh hung, ké ca hanh
hung vé tinh duc, va khéng duwoc xtc pham tinh duc, s& mé, sach nhiéu, ham doa, hay rinh rap
[-] dwong don [-] nhirng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang & trén [-] chi nhirng tré nay
ma thoi):

(Respondent: If petitioner is your spouse or former spouse, current or former domestic partner, parent
of a child in common, or former or current cohabitant as part of a dating relationship you will not be able
to own or possess a firearm, other dangerous weapon, ex ammunition, or conceal pistol liscense under
state or federal law for the duration of this order. (Bi don: Néu dwong don la phéi ngau hay phéi ngau
cli, ngwoi dang ky la cap doéi hién thoi hay trwéc day, cha me clia mét dlra con chung, hay la ngu&i
sbéng chung hién thoi hay trwdc day ma cé lién hé tinh cadm, qui vi khédng dwoc cé sing hay dan, cac
vii khi nguy hiém, hay gidy phép mang sung luc d4u kin theo luat tiéu bang va lién bang trong thoi han
cla an Iénh nay)

[] 2. Respondent is restrained from harassing, following, keeping under physical or
electronic surveillance, cyberstalking as defined in RCW 9.61.260, and using
telephonic, audiovisual, or other electronic means to monitor the actions, locations, or
wire or electronic communication of [J petitioner O the minors named in the table above
O only the minors listed below [0 members of the victim’s household listed below O the
victim’s adult children listed below:

(Bi don bi ngan cdm khong dwoc sach nhiéu, theo dudi, rinh rap tai ché hay qua phuong tién dién
ttr, tAn cong trén mang theo qui dinh ctia RCW 9.61.260, va xt dung cac phwong tién dién thoai,
thinh thi, hay dién t&r dé theo d&i cac hanh déng, dia diém, hay dwérng day hodc dung cu dién tor
cua [-] dwong don [-] tré vi thanh nién cé tén trén day, [-] chi co tré vi thanh nién liét ké dwéi day, [-]
cac thanh vién trong hd khdu cGa nan nhan liét ké duéi day, [-] cac ngwdi con trwdng thanh cla
nan nhan liét ké duwdi day.

(1 3. Respondent is restrained from coming near and from having any contact whatsoever,
in person or through others, by phone, mail, or any means, directly or indirectly, except
for mailing or service of process of court documents by a 3™ party or contact by
Respondent’s lawyer(s) with [ petitioner [J the minors named in the table above
[ these minors only:

(Bi don bi Ngan Cam khong duoc toi gan va hay lién lac gi, dich than hay qua nhitrng nguoi
khac, bang dién thoai, thw tlr, hay bat cir cach nao, tryc ti€p hay gian tiep, ngoai trir dé goi hay
tong dat giay t& tdoa b&di moét dé tam nhan hay lién lac béi luat sw cla Bj don véi [-] dwong don [-]
nhirng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang & trén [-] chi nhirng tré nay ma thoi):

If both parties are in the same location, respondent shall leave.
(Néu ca hai bén cung cé6 mét & mot dia diém, bi don phai bo di.)

(1 4. Respondent is excluded from petitioner's ] residence [] workplace [ school; (] the
day care or school of [] the minors named in the table above [] these minors only:
(Bi don bi Loai Trir khéi [-] nha [-] noi lam viéc [-] trwdng hoc clia dwong don; [-] noi gilr tré hay
trwong clia [-] nhivrng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang & trén [-] nhivng tré nay ma thaoi):

[ Other (Noi khac):

[ Petitioner's address is confidential ((Bia chi ciia dwong don dwoc gitr kin). [] Petitioner
waives confidentiality of the address which is (Buwong don mién viéc git kin dia chi, do la):
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[15. Petitioner shall have exclusive right to the residence that petitioner and respondent
share. The respondent shall immediately vacate the residence. The respondent may
take respondent's personal clothing and tools of trade from the residence while a law
enforcement officer is present.

(Pwong don cé quyén hoan toan voi nha ma dwong don va bi don sbéng chung. Bi don phai Roi
nha nay ngay lap ttre. Bidon co thé 1y di nhirng quan 4o cla bi don va nhitng dung cu hanh
nghé cla bi don trong khi cé mat clia nhan vién coéng lwc.)

] This address is confidential (Dia chi nay dwoc git kin). [ Petitioner waives
confidentiality of this address which is (Bwong don mién viéc gitr kin dia chi nay, do 1a):

[0 6. Respondent is prohibited from knowingly coming within, or knowingly remaining within
(distance) of: petitioner's [] residence [] workplace

[ school; [ the day care or school of [] the minors named in the table on page one
O these minors only:

(Bi don bi Cam khéng dwoc chi tam di dén ndi trong, hay chi tam & lai néi trong [ ] (khoang
cach) cta [-] nha & [-] noi lam viéc [-] trwdng hoc clia dwong don; [-] noi gilk tré hay trvdng hoc
cla [-] nhivng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang & trang mot [-] nhirng tré nay ma thoi):

[ Other (Noi khac):

(1 7. Petitioner shall have possession of essential personal belongings, including the

following:
(Pwong don dwoc sy s& hivu clia nhirng tai san ca nhan can thiét, ké ca nhirng tai san sau day):

[ 8. Petitioner is granted use of the following vehicle
(Pwong don dwoc cho phép dung chiéc xe sau day):

Year, Make &,Model License No.
(Doi, Hiéu & Kiéu) (Bang Sb Xe)

[19. Other (Biéu Khac):

Protection for minors: This state [ has exclusive continuing jurisdiction; []is the home
state; [ has temporary emergency jurisdiction [J that may become final jurisdiction under
RCW 26.27.231(2); [ other:

(Sw bao vé lién quan dén tré vi thanh nién: Tiéu bang nay [-] c6 thAm quyén lién tuc ddc nhéat; [-] 1a

tiéu bang géc; [-] c6 thdm quyén khan cép tam thoi [-] ma co thé tré thanh thdm quyén téi cung theo
RCW 26.27.231(2): [-] diéu khac:[___].)

Order for Protection (ORPRT) - Page 4 of 10
WPF DV-3-015 Mandatory (08/2017) RCW 26.50.060, RCW 9.41.800
Vietnamese (08/2017)



[] 10. Petitioner is granted the temporary care, custody, and control of [] the minors named
in the table above [] these minors only:
(Bi don dwoc Ban sy chadm séc, sy trong gilr, va kiém soat tam thoi cla [-] nhivng tré vi thanh
nién dwgc néu tén trong bang & trén [-] chi nhirng tré nay ma théi):

] The respondent will be allowed visitations as follows (Bi don dwoc phép tham viéng nhw sau):

Petitioner may request modification of visitation if respondent fails to comply with treatment
or counseling as ordered by the court.

(Bwong don co thé yéu cau stra d6i sw tham viéng néu bj don khong tudn hanh véi viéc diéu tri hay c¢b
van nhu toa da ra Iénh)

If the person with whom the child resides a majority of the time plans to relocate the child, that
person must comply with the notice requirements of the Child Relocation Act. Persons entitled
to time with the child under a court order may object to the proposed relocation. See RCW
26.09, RCW 26.10 or RCW 26.26 for more information.

(Néu ngwei ma dira tré séng chung da sé thoi gian, dw dinh r&i dira tré di noi khac, nguwei d6
phai tuan hanh vé&i nhivng diéu kién thong bao ctia Pao Luat Rei Tré Em. Nhirng ngwoi dwoc
c6 thoi gian véi dira tré theo mét 1énh toa, cé thé phan déi sw dé nghij rei di nay. Xin coi RCW
26.09, RCW 26.10 hay RCW 26.26 dé biét thém chi tiét.)

[] 11. Respondent is restrained from interfering with petitioner's physical or legal custody of
O the minors named in the table above [] these minors only:

(Bi don bi Ngdn Cam khong dwoc lam can tré viéc trong gi vé thé chat hay phap ly cta
dwong don voi [-] nhirng tré vi thanh nién dwgc néu tén trong bang & trén [-] chi nhirng tré nay
ma thoi):

[] 12. Respondent is restrained from removing from the state [] the minors named in the
table above [ these minors only:

(Bi don bi Ngan Cam khoéng dwgc dem ra khoi tidu bang [-] nhirng tré vj thanh nién dwoc néu
tén trong bang & trén [-] chi nhirng tré nay ma thoi):

Additional requests: (Cac Yéu Cau Bé Tuc)
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(1 13. Respondent shall participate in treatment and counseling as follows
(Bi don phai tham gia trong viéc diéu trj va cb van nhuw sau):
[0 domestic violence perpetrator treatment program approved under RCW 26.50.150
or counseling
at: :
(chwong trinh diéu tri k& pham tdi bao hanh gia dinh dwoc chap thuan theo RCW 26.50.150
hay c6 van tai)
[0 parenting classes at:
(nhirng 1&p day lam cha me)
(1 drug/alcohol treatment at:
(chwong trinh cai ma tay/reou tai)
[0 other (diéu khac):

(1 14. Petitioner is granted judgment against respondent as provided in the Judgment, WPF

DV 3.030.
(Pwong don duoc tda ban phan quyét bat bi don phai tré theo qui dinh vé Phan Quyét, WPF
DV 3.030)
[ 15. Parties shall return to court on , at am/pm. for

review. (Hai bén phai tré lai tda vao ngay) (lic) (sang/chiéu dé duyét xét.)

Protection for pets: (Bao Vé cho suc vat nudi lam canh)

[] 16. Petitioner shall have exclusive custody and control of the following pet(s) owned,
possessed, leased, kept, or held by petitioner, respondent, or a minor child residing
with either the petitioner or the respondent. (Specify name of pet and type of animal):

(Nguyén don c6 doc quyén tréng gitk va kiém soat cac suc vat sau day do dwong
don, bi don, hay tré vi thanh nién cw ngu v&i nguyén don hay bi don lam chu, sé&
hiru, thué mwén, cam gitr hay quan thad (ghi rd tén va loai suc vat nuéi lam canh )

[ 1 17. Respondent is prohibited from interfering with the protected person’s efforts to
remove the pet(s) named above.
(Bi don bi cam chi khong dwoc gay can tré nd lwc clia ngudi dwoc bao vé trong viéc
di chuyén tha vat nudi lam canh cé tén trén day.)

[ 1 18. Respondent is prohibited from knowingly coming within, or knowingly remaining
within (distance) of the following locations where the pet(s) are
regularly found:

(Bi don bi cdm chi khéong dwoc chi tam vao trong khu vue, hay cb tinh & trong pham
vi[ __](khodng cach) tai cac noi ma cac tha vat nudi lam canh thudng thay.)
O petitioner's residence (You have a right to keep your residential address
confidential.)
(noi cw ngu cta nguyén don (Qui vi cé quyén gitr kin dia chi chd &)
O Park
(Tén cdng vién)

O other:
(diéu khac)
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[] Prohibit Weapons and Order Surrender
(Cam chi mang Vi Khi va An Lénh Giao N6p Vi Khi)

The Respondent must: (Bj don)

= not possess or obtain any firearms, other dangerous weapons, or concealed pistol license;
and (khéng dwoc s& hivu bat clr sing dan, cac vii khi nguy hiém khéac, hay xin gidy phép
mang sung luc d4u kin)

= comply with the Order to Surrender Weapons filed separately. (phai tuan theo An Lénh
Giao Nop Vi Khi da nép riéng)

Findings — The court (check all that apply):
(Phan Quyet — Toa (danh dau vao khung thich hop):
O must issue the orders referred to above because:

(phai ban hanh cac an lénh tham chiéu diéu khoan trén day bdi vi:)

[ the first restraint provision is ordered above, and the court found on page one that
the Respondent had actual notice, represented a credible threat, and was an
intimate partner.

(diéu khoan ngan cam dau tién dwoc ban hanh trén day, va toa phat hién trén trang
mét rang Bi Don cé gidy bao thuc sw, néu ra sw de doa c6 thé tin duorc, va bi don
la nguwoi dang ky cdp déi cé quan hé tinh cam)

Respondent: If the court checked this box, then effective immediately, and
continuing as long as this protection order is in effect, you may not possess a
firearm under state law. Violation is a felony. RCW 9.41.040(2).

(Bi don: Néu toa danh dau vao khung nay, thi diéu nay c6 hiéu lwc ngay lap tire, va
tiep tung con khi nao 1énh bao vé nay con hiéu lwc, Quy vi khong dworc mang
sung dan theo luat tiéu bang. Vi pham sé bj toi dai hinh. RCW 9.41.040(2)

[ the court finds by clear and convincing evidence that the restrained person has:
(Toa phét hién bang chirng ré rang va chic chan rang ngwdi bi ngén cam da:)
O used, displayed, or threatened to use a firearm or other dangerous weapon in a
felony; or
(xt dung, phd bay, hay de doa x&r dung stng dng hay vii khi nguy hiém nao
khac thudc t6i dai hinh; hoac)

[0 previously committed an offense making him or her ineligible to possess a
firearm under RCW 9.41.040.
(da pham phap trwéc day khién dwong sy méat quyén mang sung dan theo diéu
luat RCW 9.41.040.)

O may issue the orders referred to above because the court finds by a preponderance of
evidence, the Respondent:
(c6 thé ra lénh tham chiéu didu khodn trén day bdi vi tda phan quyét dwa trén sy wu thé
clia béng chirng, Bi Bon: )

O presents a serious and imminent threat to public health or safety, or the health or
safety of any individual by possessing a firearm or other dangerous weapon; or
(chung t6 co sy de doa tram trong va sép slra xay ra cho strc khoe hay la sy an
toan cGia quan chang, hoac ddi v&i sy an toan cla ca nhan bang viéc mang sung
dan hay vi khi nguy hiém nao khéc, hoac)
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O has used, displayed or threatened to use a firearm or other dangerous weapon in a
felony; or
(da xt dung, phd bay hay de doa dung sung dng hodc vii khi nguy hiém nao khac
thuéc dién dai hinh; hoac)

O previously committed an offense making him or her ineligible to possess a firearm
under RCW 9.41.040.
(da pham phap trwéc day khién dwong sy méat quyén mang stng theo diéu luat
RCW 9.41.040)

Warnings to the Respondent: A violation of provisions 1 through 6 of this order with actual notice
of its terms is a criminal offense under chapter 26.50 RCW and will subject you to arrest. If the violation
of the protection order involves travel across a state line or the boundary of a tribal jurisdiction, or
involves conduct within the special maritime and territorial jurisdiction of the United States, which
includes tribal lands,you may be subject to criminal prosecution in federal court under 18 U.S.C. 88
2261, 2261A, or 2262.

(Canh Cdo cho Bj Bon: Vi pham nhirng diéu khodn 1 t&i 6 clia an Iénh nay véi gidy thong bao thue sy
vé nhirng diéu kién, 1a mot tdi hinh chiéu theo chwong 26.50 RCW va sé dwa dén sy bat gil quy Vi.
Néu sw vi pham an lénh bao vé lién quan dén viéc di xuyén bang hay vuwot ranh g|o’| thdm quyén cla
bd lac, hay c6 nhirng hanh vi ndm trong thdm quyén d&c biét v& hang hai va Ianh thé ctia Chinh Pha
Hoa Ky, trong d6 bao gdm lanh thd ctia cac bo lac, thi quy vi cé thé bij truy té & toa lién bang chiéu theo
dao luat 18 U.S.C. §8 2261, 2261A, hay 2262.)

A violation of provisions 1 through 6, 17, or 18 of this order is a gross misdemeanor unless one of the
following conditions apply: Any assault that is a violation of this order and that does not amount to
assault in the first degree or second degree under RCW 9A.36.011 or 9A.36.021 is a class C felony.
Any conduct in violation of this order that is reckless and creates a substantial risk of death or serious
physical injury to another person is a class C felony. Also, a violation of this order is a class C felony if
you have at least two previous convictions for violating a protection order issued under Titles 7, 10, 26
or 74 RCW.

(Vi pham nhirng diéu khodn 1 t&i 6, 17 hay 18 clia an lénh nay 1a mot toi tiéu hinh cao ngoai trir mét
trong nhirng diéu kién sau day ap dung: Bét c& sw hanh hung ndo ma vi pham an Iénh nay nhung
khong t&¢i d6 hanh hung cap mot hay céap hai chiéu theo RCW 9A.36.011 hay 9A.36.021, 1a mét toi dai
hinh loai C. Bat c(r hanh vi ndo vi pham &n lénh nay ma cé tinh cach ciu tha va gay rdi ro 1én lao cho
mot ngwdi khac cé thé bj tor vong hay bi thwong tich trdm trong, 1a mét toi dai hinh loai C. Hon nira, sy
vi pham &n lénh nay la mét toi dai hinh loai C néu quy vi da bi két toi it nhat & hai 14n vi vi pham lénh
bao vé dwoc ban theo nhirtng Pao luat 7, 10, 26 hay 74 RCW.)

If your relationship to the victim is as intimate partner, then effective immediately, and continuing as
long as this protection order is in effect, you may not possess a firearm or ammunition under
federal law. 18 U.S.C. § 922(g)(8). A violation of this federal firearms law carries a maximum possible
penalty of 10 years in prison and a $250,000 fine.

Néu mdi quan hé tinh cdm cla qui vi véi nan nhan 1a nguoi déng ky cap déi thi an lénh cé hiéu lwc
ngay lap tlrc, va van tiép tuc con khi nao an lénh bao vé nay con hiéu lwc, qui vi khéng dwoc mang
sung hay dan theo luat lién bang 18 U.S.C. 922(g)(8). Sw vi pham luéat lién bang vé mang sung dan sé
bi phat tu tbi da Ia 10 nam va phat tién $250,000.

If you are convicted of an offense of domestic violence, you will be forbidden for life from possessing a
firearm or ammunition. 18 U.S.C. § 922(g)(9); RCW 9.41.040.

(Néu quy vi bi két mét téi vé bao hanh gia dinh, quy vi s& bi cAm subt d&i khong duoc cé sung hay dan.
18 U.S.C. 8 922(g)(9); RCW 9.41.040.)

You Can Be Arrested Even if the Person or Persons Who Obtained the Order Invite or Allow You
to Violate the Order’s Prohibitions. You have the sole responsibility to avoid or refrain from violating
the order’s provisions. Only the court can change the order upon written application.

(Quy Vi Cé Thé Bj Bat Giir Du Nguwoi hodc Nhibng Nguwoi Co6 An Lénh Moi hay Cho Phép Quy vi
Vi Pham Nhirng Diéu Ngan Cam trong An Lénh. Quy vi la ngui duy nhat cd trach nhiém dé tranh
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hay khéng vi pham nhirng diéu khoan trong an Iénh. Chi tda an mai thay déi dwoc an lénh sau khi
nhan dwoc van ban yéu ciu.)

Pursuant to 18 U.S.C. § 2265, a court in any of the 50 states, the District of Columbia, Puerto Rico, any
United States territory, and any tribal land within the United States shall accord full faith and credit to the
order.

(Chiéu theo dao luat 18 U.S.C. § 2265, tda an trong 50 tiéu bang, Dia Phan Columbia, Puerto Rico, va
trong bt ct 1anh thd lién bang Hoa Ky nao, va trong bat c(v 1anh thd bo lac nao trén dat Hoa Ky, phai
dat hoan toan tin twéng va gia tri cho an Iénh.)

Warning: A person may be guilty of custodial interference in the second degree if they
violate provisions 10, 11, or 12.

(Canh cédo: Ngwoi cé thé pham téi can tré sw tréng nom cap hai néu vi pham céc diéu
khoan 10, 11, hay 12)

Washington Crime Information Center (WACIC) Data Entry

(Hé Théng Vi Tinh Tinh Bao Hinh Sw Tiéu Bang Washington WACIC) Di¥ liéu ghi nhap
It is further ordered that the clerk of the court shall forward a copy of this order on or before
the next judicial day to 1 County
Sheriff's Office [] Police Department Where Petitioner Lives which shall enter it into WACIC
(Toa cling phan thém la luc sy toa phai chuy&n mét ban sao cla an lénh nay vao hay trwdc ngay toa
lam viéc ké tiep cho [ ___][-] Van Phong Canh Sat Quan [-] Co Quan Canh Sat Noi Dwong Bon Cw
Ngu dé duwoc danh vao mot hé thong vi tinh tinh bao hinh sw c6 trong tiéu bang nay WACIC ma co
quan cong lywc dung dé liét ké nhirng trat toa chwa giai toéa.)

Service (Dich vu Téng Dat Van Thw)

[0 The clerk of the court shall also forward a copy of this order on or before the next judicial
day to [ County Sheriff's Office [] Police
Department Where Respondent Lives which shall personally serve the respondent with a
copy of this order and shall promptly complete and return to this court proof of service.
(Luc sy toa ciing phai chuyén mét ban sao clia an 1énh nay vao hay truwdc ngay toa lam viéc ké tiép
cho[___ ][] Van Phong Canh Sat Quén [-] Co Quan Canh Sat Noi Bi Don Cw Ngu ma phai dich
than tong dat bj don mot ban sao cla an Iénh nay va phai dién va ndp cho toa mot cach nhanh
chong bang chirng tong dat.)

[0 Petitioner shall serve this order by [ mail (] publication.

(Pwong don phai tbng dat 4n Iénh nay bang [-] thw [-] cach d&ng b&o.)
O Petitioner shall make private arrangements for service of this order.
(Bwong don da sap xép viéc tw nhan tong dat an I&€nh nay.)
[0 Respondent appeared and was informed of the order by the court; further service is not
required.
(Bi don da cé mét & toa va duwoc tdoa thong bao vé an 1énh; khong can phai téng dat thém niva.)
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Law Enforcement Assistance
(Sw Tror Giup cua Co Quan Coéng Lwec)
[0 Law enforcement shall assist petitioner in obtaining:
(Co quan cong lwc phai tro gitp duwong don dé:)
[0 Possession of petitioner's (L4y lai cho dwong don) [] residence (nha clta dwong don)
(1 personal belongings located at (tai san ctia dwong don tai): [] the shared residence
(nha & chung) [ respondent’s residence (nha cla bj don)
[ other (noi khac):
O Custody of the above-named minors, including taking physical custody for delivery to
petitioner.
(Buoc sy trong git nhirng tré vi thanh nién néu trén, ké ca viéc bat nhirng tré nay va dwa lai
cho dwong don.)
O Possession of the vehicle designated in paragraph 7, above.
(Lay chiéc xe chi dinh trong doan 7, & trén.)
[0 Other (Biéu khac):
[ Other (Piéu khéac):

This order is in effect until the expiration date on page one.
(An Lénh Nay cé Hiéu Lwc cho téi Ngay Man Han & Trang Mét.)

If the duration of this order exceeds one year, the court finds that an order of one year or less
will be insufficient to prevent further acts of domestic violence.

(I\Jéu an lénh nay co théi han qua moét nam, toda phan 1a mét an 1énh cho mot ndm hay ngan hon khéng du
dé ngan can nhirng hanh déng bao hanh gia dinh trong twong lai.)

Dated: at a.m./p.m.
(Bé ngay) (luc) (sang/chiéu)

Judge/Commissioner
(Quan Toa/Uy Vién Dic Trach)

| acknowledge receipt of a copy of this Order:
(T6i x4c nhan da nhan mét ban ctia An Lénh nay:)

>

Signature of Respondent/Lawyer WSBA No. Print Name

Chir ky Bi Don/Luat sw Viét chir in Ho va Tén
>

Signature of Petitioner /[Lawyer ~ WSBA No. Print Name

Chir ky Buwong Bon/Luat Sw Viet chir in Ho va Tén

Petitioner or Petitioner’s Lawyer must complete a Law Enforcement Information Sheet
(LEIS) Pwong Pon hay Luat sw phai dién mét Ban Théng Tin cho Co' Quan Céng Ly (LEIS)
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